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ENKONDUKO
Sendante al vi la duan parton de la jarlibro, ni esperas 

ke ĝi pruviĝos same utila kiel antaŭaj eldonajoj. Ci tiun 
foion ni ne prezentas novan fakterminaron, sed donas al 
vi la Statuton kaj Regularojn de UEA kaj la novan 
Statuton de la Akademio de Esperanto. Tio plenumos 
petojn tre ofte ricevitajn.

Post la tre sukcesa kongreso en Malmo oni certe ne 
rajtas esti pesimisma pri nia afero, sed ni devas agnoski 
ke la situacio estas tre malfacila por ni, same kiel por 
ĉiuj internaciaj organizaĵoj. Plej grave por ni—kaj por 
multaj el niaj samideanoj—estas la daŭraj malpermesoj 
rilate al la sendo de mono el unu lando en alian. En 
Malmo kelkaj membroj proponis, ke ni presigu diversajn 
eldonaĵojn en landoj el kiuj ni ne povas eligi monon. Ni 
jam provis aranĝi tion, sed tute sensukcese. En tiuj 
landoj aŭ la prezoj estas tro altaj, aŭ papero mankas, 
aŭ la registaro ne permesas tian presigon se m ne ensendos 
fremdan valuton por paĝi la koston ! Rezulte, en kelkaj 
landoj samideanoj ne povas aliĝi eĉ se ili estas pretaj pagi 
la kotizon : temas precipe pri ĉenoslovakujo, Germanujo, 
Hispanujo, Japanujo, kaj eble ankaŭ Palestino. Sed el 
multaj aliaj landoj oni povas pagi nur kun granda malfacilo.

Restas en la nuna momento nur unu solvo de tiu 
problemo. En 1948 proksimume tricent membroj en 
landoj el kiuj oni povas pagi, bonvolis akcepti nian 
proponon, ke ili “adoptu” samideanon en alia lando, kaj 
tiamaniere ili tre helpis al tiuj, kiuj alie restus ekster la 
internacia movado. Ni esperas, ke en 1949 ne nur lli, 
sed ankaŭ multaj aliaj, donos tian pruvon de internacia 
solidareco. Oni povas elekti amikon konatan, aŭ lasi 
al nia oficejo fari la elekton (sed tiuokaze oni esprimu 
preferon pri la lando).

Jarlibro 1949. Ni havas bonan esperon ke tiu aperos pli 
frue en la jaro, kaj sekve oni notu ke ni devos ricevi 
tekstojn (kaj pagojn) por reklamoj plej malfrue en la 
iino de Januaro. En la 1947a jarlibro aperis multe da 
reklamoj, danke al la helpo de kelkaj delegitoj, kaj ni 
esperas ricevi similan subtenon por la venonta. I iecipe 
reklamoj pri taŭgaj hoteloj estas helpaj al la vojagantaj 
membroj, kaj plaĉus al ni vidi tiajn reklamojn pri preskau 
ĉiu urbo.

Fakdelegitoj. En la numero de Esperanto por Majo 
ni indikis, ke la Estraro akceptis regulon ke novaj fak- 
delegitoj rajtas reprezenti nur unu fakon. Estas multaj 
malnovaj fakdelegitoj kiuj reprezentas pli ol unu fakon. 
Tiuj multe helpos al ni se ili ankaŭ konsentos reprezenti 
nur unu. Ni petas, ke tiuokaze ili senprokraste sendu al 
ni karton informante pri kiu fako ili deziras estonte labori. 
Tiamaniere ili multe simpligos por ni la pretigon de la 
venonta jarlibro.

A1 ĉiuj membroj ni petas, ke ili pagu siajn kotizojn kiel 
eble plej frue. Tio estas grava helpo al ni, ĉar en la 
komenco de la jaro ni devas mendi sufiĉe da gazetoj por 
la tu ta  jaro, kaj estas malfacile taksi la kvanton kelkajn 
monatojn antaŭe. En la nuna jaro la januaro numero 
tu te  elĉerpiĝis, kaj tio estis malagrablaĵo por multaj, kiuj 
malfrue pagis.

NONI KAJ MANI
De JON SVENSSON

Esperanto-traduko de Paul van den Hovel

Bele presita sur bonega papero. 160 paĝoj. 
Ilustrita.

Broŝurita 2ŝ. 6p., afranko 3p. (11 rpk.)

Bindita 3ŝ. 6p., afranko 3p. (15 rpk.)

Mendu ĉe
UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO

Heronsgate, Rickmansworth, Herts., Anglujo

___________________________________
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BOURNEMOUTH
LA PLEJ BELA

BANURBO
de

BRITUJO
Bournemouth estas tiel alloga banurbo, ke en la 
daŭro de unu vivlongo ĝi estas evoluinta el mal- 
granda vilaĝo en unu el la plej grandajn banurbojn 
de Britujo.

La strando estas unu el la plej ravaj en Eŭropo 
kaj la urbo disponigas pli ol 500 hektarojn da 
publikaj parkoj kaj ĝardenoj kun abundo da 
verdaĵo.

Multe da distraĵoj, inkluzive de la fama Urba 
Orkestro, rimedoj por giacikurado (endoma ejo), 
dancado, golfo kaj aliaj amuzaĵoj, ekskursoj al 
interesaj lokoj, daŭras la tutan jaron.

PARTOPRENU LA KONGRESON 1949 

EN ĈI TIU ĈARMA URBO.

Ilustrita faldfolio (en Esperanto) estas senpage 
ricevebla kontraŭ peto al :

S-ro C. D. Birtwistle,

Official Information Bureau,

BOURNEMOUTH.

U.E.A. KOTIZOJ 1949
Klarigo de la tabelo sur la sekvanta paĝo

MJ (Membro kun Jarlibro) ricevas membrokarton, 
servokuponaron, kaj la jarlibron (Unua Parto 
printempe ; Dua Parto aŭtune).

MA (Membro-Abonanto) ricevas membrokarton, servo- 
kuponaron, la jarlibron kaj la oficialan gazeton 
Esperanto.

MS (Membro-Subtenanto) ricevas membrokarton, servo- 
kuponaron, la jarlibron, kaj la oficialan gazeton 
Esperanto. Li afable pagas pli altan kotizon por helpi 
al U.E.A. finance.

Patr. (Patrono) ricevas membrokarton, servokuponaron, 
la jarlibron, kaj la oficialan gazeton Esperanto. 
Li bonvole pagas la dekoblan MA-kotizon por helpi al 
pli efika laboro internacia.

Jarl. La cifero en ĉi tiu kolono indikas la prezon de 
tutpaĝa reklamo en la jarlibro. Duonpaĝa aŭ 
kvaronpaĝa reklamo kostas proporcie. La teksto de 
la reklamo kaj la pago devas atingi la Centran Oficejon 
plej malfrue la finon de Januaro por la unua parto, 
kaj la finon de Aŭgusto por la dua parto.

Esp. La cifero en ĉi tiu kolono indikas la koston de 
aparta abono al Esperanto por la tu ta  jaro.

Oni povas pagi kotizojn al la pagejoj indikitaj, aŭ al la 
Centra Oficejo :

Universala Esperanto-Asocio,
Heronsgate, Rickmansworth, Herts., Anglujo.

4
5



KOTIZOJ 1949
PAGU LA KOTIZON AL

Lando MJ MA MS Patr. Jarl. Esp. Valuto

Argentino 4 10 20 100 65 7 peaoj

Aŭstralio 5 12/6 25 125 80 8 angi. ŝil.

Aŭstrujo 10 25 50 250 180 20 sch.

Belgujo 46 112 225 1120 720 75 fr.

Brazilo 20 50 100 500 320 35 kru.

Britujo 15* 22/6* 35* 135* 80 8 Ŝil.

Bulgarujo — 750 — — — — levoj

Danujo 5 12.50 25 125 80 8 kr.

Egiptujo 5 12/6 25 125 80 8 angi. ŝil.

Finnlando 135 350 700 3500 2200 250 fmk.

Francujo 200 500 1000 5000 3500 350 fr.

Hindujo 5 12/6 25 125 80 8 angi. ŝil.

Hungarujo 12 30 80 300 200 20 for.

IrJando 5 12/8 25 125 80 8 lil.

Islando 6.50 16 32 160 105 10 kr.

Italujo 500 1250 2500 12500 8000 1000 liroj

Jugoslavujo .. 50 125 250 1250 800 80 din.

Kanado 1.25 3 8 30 18 2 dol.

Nederlando 2.75 6.75 1350 67.50 44 4.50 fl.
Norvegujo 5 12.50 25 125 80 8 kr.
Nov-Zelando .. 5 12/6 25 125 80 8 ŜU.
Polujo 125 300 500 3000 2000 225 zl.
Portugalujo 25 60 125 800 400 40 esk.
Sud-Afriko 5 12/6 25 125 80 8 angl. $11.
Svedujo 4 10 20 100 80 7 kr.
Svisujo 460 11 22 110 72 7.60 fr.
Urugvajo 2 4.50 9 45 30 3 pee.
Usono 1.25 3 6 30 16 2 dol.

Aliaj landoj 5 12.50 25 125 80 8 angl. ŝil.

* enhavas la kotizon al B.E.A.

E. Iglesias Nunez, Dehesa 1860, Buenos Aires.
L. E. Pfahl, 37 Seymour Street, Croydon, N.S.W.
F. HOfert, Penzingerstr. 121, Wien XIV/89.
G. Van den Bosscbe, Oostenstr. 26, Antwerpen. Pĉk. 4109.91. 
Brazila Ligo Esperantista, Praca da Republica 54» Rio dc J an«Lro- 
Brita Esperantista Asocio, 14° Holland Park Avenue, London, W.ik  
Bulgara Esperantista Asocio, Str. Tri Uŝi 15, Sofia.
L. Jakobsen, Carit Etlarsvej 14, Aabyh0Ĵ.
Tadros Megalli, P.O.B. 1914, Cairo.
Joel Vilkki, Somero. Pĉk. 60253.
J . Guillaume, Esperanto-Oficejo, 34 Rue de Chabrol, Paris 10.
H. B. Audich, 15B-9 Sleater Road, Bombay 7.
P. Balkanyi, Budapest 5°7, Kreditbanko.
L. O’hUiginn, Bothar Glasŭrd 16, Dublin.
Bsperantista Societo “Aŭroro” , Poŝtkesto 1081, Reykjavik.
L. Minnaja,Viale Giulio Cesare 223, Roma.
E. KasoviĈ, Gradska ĝtedionica, Trg Republike ioa, Zagreb. 
Universala Esperanto-Asocio, Heronsgate, Rickmansworth, Anglujo. 
P. Moen, Schaarsbergenstraat 104, Den Haag. Pĉk. 79*67- 
R. Rian, Box 178, Trondheim.
Brendon Clark, Leigh, N. Auckland.
R. Sakowicz, ul Parafialna 3, Nowa Sdl.
J. de Saldanha Carreira, Av. Grao Vasco 33, *7C-, Benfica-Lisboa.

. D-ro S. Liebeck, P.O.B. 2721, Cape Town.
E. Adamson, Vŭrmlandsgatan 18, Gttteborg. Poŝtĝiro 4438*- 
O. Walder, Eigenheim, Romanshorn. Pĉk. V III 12139.
D-ro R. Zeballos Morales, Fray Marcos (Florida).
Donald E. Parrish, 328 West 46th Street, Los Angeles 37, Cal. 
Universala Esperanto-Asocio, Heronsgate, Rickmansworth, Anglujo.
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Se interesa romano plaĉas al vi, nepre 
legu la libron

M O R T O  D E  
T R A J N O

de FREEMAN WILLS CROFTS

E1 la angla lingvo tradukis 

Mason Stuttard

256 paĝoj. Bind. 9 ŝil., afr. 6p.

"Morto de Trajno estas bonege verkita, kaj rni 
supozas, ke ĝi apartenas al la plej bonaj libroj 
de sia speco.”

Malgranda Revuo.

★
Eldonita de

THE ESPERANTO PUBLISHING COMPANY LTD.
Mendu ĉe ĝia agentejo en via lando aŭ ĉe

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO

Heronsgate, Rickmansworth, Herts., Anglujo.

ALDONOJ KAJ ŜANGOJ
POST APERO DE LA UNUA PARTO DE LA 

JARLIBRO, 1948
NOVAJ ALIGrlNTAJ ASOCIOJ

Asocio de Esperantistoj en Pollando, ul Marszalkowska 
81/32, Warszawa.

Kroatia Esperanto-Ligo, Amruŝeva5, Zagreb, Jugoslavujo. 
Slovenia Esperanto-Ligo, Cankarjevo NabreZje 7/1.

Ljubljana, Jugoslavujo.

NOVAJ KOMITATANOJ
E. Bugajski, Zabkowska 38 m. 14, Warszawa, Polujo. 
I. Dratwer, 11 Listopada 22, T.O.Z., Warszawa, Polujo. 
D-ro T. Van Gindertaelen, Leopoldstr. 99, Mechelen,

Belgujo.
F-ino N. Gropuzzo, Harambaŝiĉeva 19, Zagreb, Jugo- 

slavujo. ANGOLO
Luanda.

D : J . E. Silva Junior, komercoficisto, Caixa postal 804.ARGENTINO
Buenos Aires.
FD (Stenografio) : C. Raffo, oficisto, Humberto I, 532, 5 D.
Tartagal.

D : D-ro J. Miguel Reyes, farmaciisto.

QUARELLO & CIA., eldonistoj
Casilla de Correo 47, Suc. 13, Buenos Aires prezentas la verkon de 
Daniel Quarello LERNU ESPERANTON. La libro kiu kreas 
majstrojn je nia lingvo. Unua volumo 32-pafca, prezo afrankite 

$i-argentina mono aŭ 5 int. rpk.
Instruistoj. propagandistoj, kaj laboruloj de Espcranto en 
hispanlingvaj landoj uzu BREVE HISTORIA DEL ESPERANTO.

Aĉetu ĉe via kutima libroliveranto.
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AUSTRALIO
Bogong (Victoria). 300.

D : Frank Halls, fotografisto, Bogong, Via Wodonga.
Melbourne (Victoria).

FD (Fotografado ; Junularo) : vakas.
Nth. Curl Curl. D : vakas.
Shepparton. D : vakas.AŬSTRUJO
Ĉefdelegito : Ph. Mr. F. Hofert, Penzingerstr. 121, Wien 

XIV/89. k
Bregenz. FD (Junularo : vakas.

FD (Eiteraturo) : La D. •
Krerns (Nieder-Ŭsterreich). 28,000.

D : J. Withalm, fakinstruisto, Reitenhaslachergasse 3,
Krems a/D. BELGUJO

Assebroek. D : vakas.
Blankenberge (West-Vlaanderen). 8,000.

D : C. Decorte-Caty, emeritulo, Avenue Cfiaries
Deswert 53.

Bruges. 53,000.
D : F-ino Y. Thooris, Astridlaan 160, Assebrouek- 

lez-Bruges.
Bruxelles-Brussel.

FD (Bankaj aferoj) : J. Oleffe, bankoficisto, 22 Avenue 
de 1’Aigle, Woluwe St. Pierre. Tel : 338859.

FD (Turismo ; Katolikismo) : nova adreso : Konijnen- 
perken 109.

Ciney (Namur. 6,000).
D : G. Petitjean, komercisto, 41-43 rue du Commerce. 
' Tel : 471.

Jabbeke (West-Vlaanderen). 3,500.
FD (Turismo) : C. Tousseyn, arkitekto, Statiestraat 35.

La LouviĜre. VD : nova adreso : Saint-Vaast.

BRAZILO
Alagoinhas (Bafa). 18,000.

D : C. de Souza Cunha, industriisto, Rua 24 de Outubro,
12.

Porto Alegre (Rio Grande do Sul).
FD (Arkitekturo) : E. Correa, arkitekto, Caixa postal

1597.
FD (Lingvoj) : W. Francisco Gon^alves, subkolonelo, 

Escola Preparatoria. Tel : 92091.
Recife. FD (Virinaj aferoj) : vakas.
Rio de Janeiro.

VD : N. Pereira de Souza, bankoficisto, Caixa postal 
5117.

FD (Komerco) : La VD.
FD (Spiritismo) : Vakas.

Sao Paulo.
FD (Teknika desegnado) : nova adreso : Rua Coronel 

Gustavo Santiago 65.
FD (Virinaj aferoj) : S-ino A. de Araujo Miniero, Rua 

Coronel Gustavo Santiago 65.
Torquato Severo (Rio Grande do Sul). 1,000.

D : J. Correa Severo, dentkuracisto, Vila Torquato
Severo (D. Pedrito).

FD (Spiritismo) : La D.BRITUJO
Chatham (Kent). 50,000.

D : E. R. Holt, instruisto, 61 Albany Road.
Chelmsford.

D : nova adreso : “ Ying Wa”, Great Waltham. 
Deal. D : vakas.
Derby. D : vakas.
Edgware. D : vakas.
Godalming. D : vakas.
Henley-on-Thames. D : vakas.
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Inverness. D : vakas.
London.

VD : S.E.4 : J. C. Rapley, komizo, 86 Buckthorne 
Road, Brockley.

FD (Radio) : nova adreso : 120 Herohsgate Road,
Chorleywood, Rickmansworth.

Luton.
FD : (Muziko) : T. Pendlebury, oficisto, 280 Beechwood 

Road.
Manchester

FD (Filatelo) : B. Gateshill, kontisto, 25 Annabl^ Road, 
Droylsden.

Nottingham.
FD (Juro) : La adreso devus esti 69 Wilford Lane. 

Reading. FD (Maristaj aferoj ; Mondfederalismo) : vakas. 
Rickmansworth.

FD (Librokomerco) : nova adreso : 120 Heronsgate
Road, Chorleywood.CEHOSLOVAKUJO

Chomutov (Bohemio).
VD : R. Tuma, ĵurnalisto, ŝkroupova 28.
FD (Fotografio) : La VD.

Kraslice. FD (Komerco ; Skoltismo) : vakas.CILIO
San Fernando. D : nova adreso : Maipŭ 390.

LA ESPERANTO-SPIRITISTA SOCIETO 
Celoj—Eksperimcnti pri la metodoj por pruvi ke 

estas postmorta vivo.
Studi la filozofiajn sekvojn de Spiritismo. 
Internacia kontakto inter interesatoj.
Kotizo 2 ŝil. 6p. jare. Esperantistoj ĉie ajn 

bonvenaj kiel anoj.
Korespondadreso : BM/LESS, London, W.C.l.

CINUJO
Chengtu (Szechuan). 700,000.

D : Eltunko, ĵurnalisto, Poŝtkesto 115. 
FD (ĵurnalismo) : La D.DANUJO

ĉefdelcgito : L. Jakobsen, Carit Etlarsvej 14, Aabyli0j. 
Tel : 257.

Aabyh0j.
FD (Vegetarismo) : C. Hougaard, fervojisto, St. 

St. Blichersvej 43. Tel : 242.
Aarhus. FD (Ekonomio) : vakas.
Fredericia.

VD : N. L. Wilhelmsen, komercisto, Vestenbrogade 23.
Hallund.

FD (Farmacio) : Poŭl Moller, Hallund pr. Bronderslev. 
Kebenhavn. FD (Farmacio) : vakas.
Kolding.

FD (Filatelo ; Instruado) : vakas.
FD (Junularo) : nova adreso : Nrd. Ringvej 68.

Raarup.
FD (Instruado) : Chr. P. Wolder, instruisto, Raarup 

Skole. EGIPTUJO
Cairo.

VD : F. Sakla, studento, 15 Aroussi St., Shubra.FINNLANDO
Kyro. D : vakas.
Laihia. D : Hugo Salokannel, eksstaciestro.
Sarkisalo (Turun ja Porin 1). 2,500.

D : Esko Kyostila, instruisto. Tel : 58.
13
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FRANCA EKVATORA AFRIKO
Brazzaville. D kaj FD : vakas.FRANCUJO
Aix-en Provence.

VD : H. Malinvaud, notario, 15 Rue du 4 Septembrs. 
Tel : 0.91.

Angers. FD (Federalismo) : nova adreso : 42 Rue du 
Prĉ-Pigeon.

Auxerre (Yonne). 25,000.
D : F-ino M. Horne, prefektoficistino, 3 Place de 

l’Arquebuse.
Begles (Gironde). 25,000.

D : R. Ferdinand, urboficisto, 20 Rue du Bequet.
Berthelange (Doubs). 110.

D : S-ino J . Tresorier, instruistino, Ecole de Berthe- 
lange, par Saint-Vit.

Bron (Rhone). 20,000.
D : G. Dartois, policisto, 11 Chemin des Balmes. 

Tel : P. 9232.
Cannes. D : nova adreso : 3 Rue LĜopold Bucqust. 
Chalon-sur-Saone (Saone-et-Loire). 33,000.

D : H. Laforest, instruisto, 8 Rue Henri Poincarĉ. 
Chantilly (Oiss). 6,000.

D : A. Gailliot, inĝenisro, 3 Square des Aigles. Tel : 249.
Clermont-Ferrand.

VD : M. Vermynck, advokato, 2 Rue Godefroy de 
Bouillon.

Colombes (Seine). 60,000.
* D : G. Knopf, komponisto, 55 Rue Pierre Geofroix.
Douai. D : nova adreso : 16 Rue Morel.
Epernay (Marne). 20,000.

D : M. Crochet, oficisto, 8 Route de Mardeuil.
Le Pin la Garenne (Orne). 630.

D : Pierre Giligny, instruisto.
Levallois Perret (Seine). 50,000.

D : H. Fourmy, ilisto, 45 Rue Raspail.
L’Hopital-Ydes (Cantal). 2,000.

D : Hippolyte Froger, elektrejestro.
14

Lons-le-Saunier (Jura). 13,000.
D : N. Epstein, komercisto, 32 Rue St. DesirĜ.

Montendre (Charente-Maritime). 2,200.
D : F-ino G. Perrier, studentino, “Petit Moulin”.

Oyonnax (Ain). 10,000.
D : P. Coulot, kombilfabrikanto, 18 Avenue Jean 

Jaurĉs.
Paris. FD (Bahaismo) : vakas.

FD (Maristaj - aferoj) : E Chicot, ŝipkonstruada 
desegnisto, 24 Avenue Ledru-Rollin, Paris XII.

Reims (Marne). 120,000.
D : A. Albault, medicinstudento, 49 Battesti.

Roussillon (Vaucluse). 700.
D : G. C. Gezĉquel, direktoro de infanhejmo, La

Fraternite Spirituelle. Tel : 8.
Saintes. D : vakas.
Saint-Etienne. VD : vakas.
St. Ouen 1’Aumone (Seine-et-Oise). 5,000.

D : A. Tribouillard, kontrolisto, 4 Avenue Jules Cĉsar.
Tel : Pontoise 582.

Salins (Seine-et-Marne). 500.
D : J. Martinet, spezestro, P.T.T.

Sancoins (Cher). 4,000.
D : R. Blanc, instruisto, Ecole M. Audoux.

Sin-le-Noble (Nord). 12,000.
D : J. Goulois, ministo, 48 bis, Rue Henn Lemette.

Sochaux. D : vakas.
Vesoul (Haute Saone). 12,000.

D : R. Roy, fervojisto, 43 Rue Gerome.
Vienne (Isĉre). 26,000.

D : S-ino R. Uline, ĉe Syndicat dTnitiative.GERMANUJO
Augsburg. FD : vakas.
Bad Oeynhausen. t x .

D : D-ro fil. E. Happe, instruisto, Walderseestrasse 4, 
(21a) Bad Oeynhausen.

FD (Instruado) : La D.
15



Bensheim. FD (Stenografio) : La D.
Bielefeld. D kaj FD : vakas.
Bochum (Westfalen). 300,000.

D : A. Peters, instruisto, (21 b) Bochum-Laer, Eulenbaum-
str. 144.

Bremen.
FD (Mondfederalismo) : G. Mohwinkel, ekspedisto, 

Herderstrasse 10.
Busum (Schleswig-Holstein). 5,000.

D : R. Pfutze, lernejestro, Hafenstr. 12.
FD (Ŝako) : La D.

Dietzenbach. D : vakas.
Dillingen a/Donau. D : vakas.
Driedorf/Dillkrs. FD (Ferioj) : La D.
Gdttingen (Niedersachsen). 76,000.

D : D-ro S. Engler, komercisto, 27 Gartenstr.
FD (Filatelo) : R. Eichholz, studento, Biinne 19, Grone-

Gottingen.
FD (Komerco) : La D. .
FD (Universitataj aferoj) : D-ro F. Jesse, universitata 

lektoro, Barfŭsserstr. 15.
FD (Urbaj aferoj) : H. Kohne, urboficisto,[Egelsberg 14.

Hildesheim (Hannover). 67,000.
D : W. Wink, arkitekto, Kampstr. 10.
FD (Arkitekturo) : La D.

Konstanz (Baden). 40,000.
D : F. Bierhoff, industriisto, Neugasse 37. T e l: 1621.

Mainz (Rheinland Pfalz). 100,000.
D : P. Becker, komercisto, Bleichstr. 21, (22b) Mainz-

Weisenau.
FD (Komerco) : La D.

Reit im Winkl (Oberbayern). 3,000.
D : A. H. de Marich, verkisto, Postfach 36, Haus 99. 
FD (Mondlingvoj) : La D.HINDOCINUJO

Saigon.
D : Cau Phan Van, komercisto, 27/10 rue Mayer.
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HISPANUJO
Madrid. D : vakas.HUNGARUJO
Budapest.

FD (Scienco) : nova adreso : Fo ut. 37/6, Budapest II.
Gyor.

VD kaj FD (Spiritismo) : vakas.
FD (Instruado) : G. Nyerges, instruisto, Wennes 

Jeno-utca 49.
Pestszentlorincz. D : nova adreso : Koszt61anyi D. str. 60.
Sashalom. D : nova adreso : Stromfeld u. 1.
Ujkigyos (Bĉkĉs m.). 6,200.

D : A. Lantos-Kiss; pastro.INDONEZIO
Sabang (Poeloe Weh.). 5,500.

D : A. C. van Ingen, instruisto.IRLANDO
Downpatrick. D : vakas.
Dublin.

FD (ŝakludo) : F. R. A. McCormick, inĝeniero, 49 
Whitebeam Road, Clonskeagh. Tel : 92827.ITALUJO

Bologna. D : nova adreso : Via Matteotti 5.
Carbonara Scrivia. FD : vakas.
Genova.

VD : nova adreso : Banca Commerciale Italiana, 
Via 25 Aprile.

Grottaferrata. D : vakas.
Roma.

FD (Lingvoj) : V. Musella, profesoro, Via Sacconi 4. 
Tel : 394.163.

Sassari.
D : A. Martellotta, Casella Postale 58.
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Tortona.
D : C. Daglio, pensiulo, Via Campanella 35.

Varazze.
VD : A .Puppo, komercisto, Piazza Sant’ Ambrogio 4. 
FD (Turismo) : La D.JUGOSLAVUJO

Bjelovar. D : nova adreso : Varŝava ul. 2
Dubrovnik. D : nova adreso : Izmedju Vrtova 14. 

Tel : 636.
FD (Filatelo) : La D.

Kamnik. D : vakas.
Karlovac. _  ,

FD (Filatelo) : J. Vukŝiniĉ, horloĝisto, Trg Marŝala 
Tita 3, FNR.

Kranj. D : nova adreso : Preŝernova 12.
Novisad.

FD (Filatelo ; Jurnalismo) : nova adreso : Lenin- 
gradska ul. 22.

Osijek (Kroatujo). 80,000.
FD (Fotografio) : M. Benca, fotografisto, ul Petofi- 

Ŝandora 38, Osijek VI. <
Sevnica. D : vakas.
Ŝibenik (Dalmacija). 14,000.

D : Rade Petkoviĉ, ŝuisto, str. Nove Crkve.
Zadar (Kroatujo). 15,000.

D : Franjo Majetiĉ, aktoro, Nacia Teatro.
Zagreb.

D : adreso : Moroviĉka 42, Zagreb Dubrava. Tel : 
37-1-16.

FD (Akvokondukaj aferoj) : M. Gjivoje, oficisto, 
Vodnikova 19. Tel : 88—12,88-13.KANADO

Morrin. D : vakas.
Windsor (Ontario). 120,000.

D : B. Collier, stenografisto, 1913 Dominion Boulevard.
Tel : 4-0382.

KANARIAJ INSULOJ
La Laguna.

FD (Studentaj aferoj) : L. Cobiella Cuevas, studento, 
San Josĉ 7, Santa Cruz de la Palma.KENJO

Nairobi. D kaj FD : S-ro Rayner estos en Anglujo dum 
kelkaj monatoj, kaj dum lia foresto agos kiel delegito 
S-ro J. Williamson, P.O. Box 2022. Tel : 5269.KOLOMBIO

Barranquilla (Atldntico). 300,000.
D : J. Tenenbaum, industriisto, Carrera 39, 32-01.MADEJRO

Funchal.
FD (Librotenado) : vakas.
FD (Medicino) : D-ro J. C. Tavares da Silva, kuracisto, 

Rua do Aljube 49-1. Tel : 972.MAROKO
Ĉefdelegito : vakas.
Casablanca.

FD (Filatelo ; ĵurnalismo) : vakas.
FD (Flegado) : vakas.
FD (Sporto) : nova^adreso : ĉe Association Esperantiste 

du Maroc, Place Mermoz (Immeuble Chicot).
Oued-Zem.

D : F. Knecht, meteorologo, Meteo.
FD (Meteorologio) : La D.NEDERLANDO

Amsterdam. FD (Spiritismo) : vakas.
Arnliem.

FD (ŝu-komerco) : nova adreso : Jacob Cremerstraat 3J.
19
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Bergen op Zoom.
D : H. A. Appel, instruisto, Zuidoost-singel 5.

Diemen. D kaj FD : vakas.
Leeuwarden. FD (Religio) : vakas.
Rotterdam.

FD (Filatelo) : P. M. den Toonder, pordisto, Clingendaal 
8, Rotterdam-Z. T el': 23480.

Soest.
FD (Kemio) : D-ro W. P. Roelofs, kemiisto, Kerkpad 

zz 53.
Veendam.

FD (Esp. propagando) : U. W. Wiers, kemiisto, 
Beneden Oosterdiep 13. T e l: 212.

Vlissingen (Zeeland). 20,000.
D : F-ino C. W. But, libro-vendistino, Sottegemstraat 66.NORVEGUJO

Bergen.
VD : F-ino A. J. Klyve, Nansenvei 35.
FD (Instruado) : S-ino E. Matland, instruistino, Kvam, 

Nygŭrdsvik pr. Bergen.
Fredrikstad.

D kaj FD (Komerco) : nova adreso : Hassingveien 33-11.
Halden.

D : nova adreso : Ole Dahls gt. 7.
Oslo.

VD : S. Brantsaeter, kontoristo, Box 942.
FD (Filatelo) : nova adreso : c/o Lindflaten, Harfagres 

gt. 12A-VII.
FD (Kontraŭalkoholismo) : vakas.

Trondheim. D : nova adreso : Wessels gt. 27.
FD (Kontraŭalkoholismo) : F. Torvik, Klostergt. 

76a-IV. NOV-ZELANDO
Wellington.

FD (Komerco) : nova adreso : 15 Eagle St., Karori, W. 3.
FD (Radio ; Vegetarismo) : vakas.
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POLUJO
ĉefdelegito : nova adreso : ul Parafialna 3, Nowa S61. 

Jelenia Gora. FD (Esp. propagando) : La D.
Pruszcz Gdanski (Pomorze). 4,000.

D : S-ino H. Denenfeld, instruistino, ul. Kopernika 22.
Tomaszow Lub. D : vakas.PORTUGALUJO
fivora. D : vakas.
Lisboa. FD (Aŭtomobiloj) : vakas.

FD (Medicino) : D-ro S. Rocha Homem, kuracisto, Rua
de D. Estefania 24 r/c. ’SUD-AFRIKO

Johannesburg. FD (Inĝenieraj aferoj) : vakas.
Pretoria.

FD (Inĝenieraj aferoj) : U. P. Ronald, inĝeniero, 280 
Devenish Street.SVEDUJO

Amotfors (Varmland). 1,000
D : G. Andersson, laborgvidanto, Brl. 170. Tel : 190.

Billdal. FD (Fruktokulturo) : vakas.
Falun.

FD (Filatelo) : E. K. Aspenstrom, Box 4950. Tel : 
V^rpan 11.

FD (Librobindado) : V. Bonde, bindisto, Stenslund 
1107.

Fensbol. (Varmland). 1,000.
FD (Komerco) : Helge V. Sandĉn, komercisto. T e l: 32.

Goteborg.
FD (Fruktokulturo) : E. Wr. Anjou, fruktokulturisto, 

Rosenplantskolan, Box 5023, Goteborg 5.
Halmstad (Halland). 33,000.

D : J. M. Ahlstrom, pargetisto, Erik Dahlbergsgatan 16.
Tel : 2727.
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FD (Komerco) : G. Tengling, vendisto, Gymnasiegatan
18. Tel : 4392.

FD (Oficistaj aferoj) : A. Andersson, kontoristo, 
St&lgatan 5. Tel : 2643.

Halsingborg. FD (Turismo) : La D.
Karlskoga.

FD (PTT) : A. Elon Ekelund, poŝtestro, Postvillan, 
Bofors. Tel : Kga. 33176.

Kinnared (Halland). 600.
D : Oskar Sandkvist, instruisto.

Lidkoping (Vastergotland). 13,500.
D : A. Blomberg, kontoristo, Lottkallsgatan 2.

Linkoping. FD (ĵurnalismo) : vakas.
Lulea. D kaj FD : vakas.
Lund. FD (Scienco ; Universitataj aferoj) : vakas. 
Malmo.

FD (Stenografio) : O. A. Nilsson, kontoristo, Hant- 
verkaregatan 12. Tel : 147 74.

Norrkoping.
FD (Fervojoj) : S. E. Ragnar, relvojestro, Odalgatan 

20 B. Tel : 26376.
FD (Reklamado) : nova adreso : Norra Promenaden 

57-1.
Skovde.

FD (Natur-scienco) : C. E. Grahn, kontoristo, Nygatan
6. Tel : 2636.

Stockholm.
FD (Abstinencaj aferoj) : L. L. Landin, ekspedisto, 

Alstromergatan 32-1X.
FD (Filatelo) : F-ino S. C. Linnander, sekretariino, 

Bergsgatan 30-32, V. Tel : 51 87 27.
FD (ŝako) : vakas.
FD (Turismo) : vakas.
FD (Virinaj aferoj) : F-ino E. Nyberg, instruistino, 

Bergsundsgatan 16—2tr. Tel : 402559.
Strangnas. 6.000.

D : B. Beckman, instruisto, Samtingstorget 4. Tel : 
919.

FD (Historio) : La D.
Stromsnasbruk. D : La FD.
Trelleborg. FD ^Fervojoj) : vakas.
22

USONO
Bell Gardens (California).

D : C. H. Briggs, ĥemiisto, 6100 Buell St.

Fresno. D : nova adreso : 4903 Thome Avenue.

LaFayette (Indiana). 35,000.
D : D-ro F. J. Belinfante, fizikisto, Dept. of Physics,

Purdue University, West LaFayette. T e l: 8—5215. 

Mattoon (Illinois). 16,000.
D : S-ino S. E. HaVris, sekretariino, 63 Wabash Avenue. 

Tel: 3164.

New Auburn (Wisconsin). 400.
D : K. H. Froding, lignaĵisto, Route 1.

New York. FD (Medicino) : vakas.

Rockford. D : vakas.

San Pedro. D : vakas.

Seattle.
FD (Radio) : nova adreso : 4155 Union Bay Lane.

South Bend. D : vakas.
Wilton (New Hampshire). 1,200.

D : George W. Bailey, Jr., prelegisto, R. F. D. T e l:
143-R3.

Winter Park. D : vakas.

KOMUNA KANTLIBRO
Redaktita de H. W. kaj N. H olmes

La ĉie-bezonata libreto kun vortoj kaj muziko 
de 33 kantoj

64 paĝoj. Prezo 2 ŝil., afranko 2p. 
aŭ 9 respondkuponoj afrankite 

Mendu ĉe U.E.A.
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Apoganta Asocio (laŭ par. 16 de la Statuto).International Friendship League
(Internacia Amikeca Ligo)

Fondita en 1931 por krei spiriton de amikeco kaj komuna 
tolero pri ĉies ideoj kaj idealoj reciproke inter la popoloj 
de la mondo, klopode al starigo de daŭra stato de paca 
kunlaboro en internaciaj aferoj. a

Naciaj sekcioj ekzistas en Aŭstrujo, Belgujo, Britujo, 
ĉeĥoslovakujo, Danujo, Francujo, Nederlando, Norvegujo, 
Svedujo kaj Svisujo. Grupoj kaj kontaktuloj troviĝas en 
Ameriko, Britaj Kolonioj, Burmo, Germanujo, Hindujo 
kaj Italujo.

Por ĉiuj informoj pri la Ligo, oni sin turnu al la ĉenerala 
Sekretario, IFL British Section, 33 Gordon Square, 
LONDON W.C.l, aŭ al la Internacia Sekretario, 352 
Gillott Road, BIRMINGHAM 16, Anglujo.

Korespond-ofice j o
(Angla) : 83 Suffolk Street, Birmingham ;
(Esperanto) : 28 Irene Avenue, LANCING, 

Sussex, Anglujo.

La Internacia Amikeca Ligo estas junular-movado kaj 
estas kreita de junuloj, sed la kunlaboro de ĉiuj estas 
petata.

SVNN0VE SOLBAKKEN 
Bjomstjeme Bjomson

Plaĉa Norvega rakonto tradukita de 
Edith kaj Aŭgust Weide 

2ŝ. 3p. aŭ 9 rpk, afrankite

Mendu ĉe U.E.A.

STATUTO DE
UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO

(Reviziita Aŭguston 1948)

I. GENERALAJ PRINCIPOJ.
1. Titolo. La nomo de la asocio estas : Universala

Esperanto-Asocio (U.E.A.). La Universala 
Esperanto-Asocio (fondita la 28-an de Aprilo 
1908) kaj Internacia Esperanto-Ligo (fondita 1936) 
kunfandiĝas en unu organizaĵon kun la nomo 
Universala Esperanto-Asocio je la 28-a de Aprilo 
1947.

2. Konsisto. La Asocio konsistas el Esperantistaj
organizaĵoj kaj individuaj membroj.

3. Celoj. Ĝiaj celoj estas :
. disvastigi la uzadon de la internacia helplingvo 

Esperanto ;
plifaciligi la ĉiuspecajn spiritajn kaj materiajn 

rilatojn inter la homoj, sen diferenco pri nacieco, 
raso, religio aŭ lingvo ;

kreslrigi inter ĝiaj membroj fortikan senton de 
solidareco, kaj disvolvigi ĉe ili la komprenon kaj 
estimon por fremdaj popoloj ;

zorgi pri la kunagado de Esperantistaj organizaĵoj; 
krei internaciajn servojn uzeblajn de ĉiuj homoj, 

kies intelektaj aŭ materiaj interesoj celas trans
la limojn de ilia.genta aŭ lingva teritorio ;

okazigi la Universalajn Esperanto-Kongresojn
kaj aliajn kongresojn kaj konferencojn.

4. Neŭtraleco. U.E.A. estas neŭtrala rilate al nacieco,
raso, religio, politiko kaj sociaj problemoj.

U.E.A. deklaras ke la respekto de la rajtoj de la 
homoj estas por ĝia laboro esenca kondiĉo. Ĝia 
sinteno estas diktata de la ideaj celoj de la 
Esperanto-movado. Ĝi rilatas simpatie al ĉiuj 
movadoj kiuj sur ne-politika bazo klopodas 
efektivigi ideojn identajn tute aŭ parte kun la celoj 
de la Asocio.

5. Lingvo. La oficiala lingvo de U.E.A. estas la
Zamenliofa lingvo Esperanto, tia kia ĝi estas difinita 
per sia fundamento kaj per sia literaturo kaj 
teknika verkaro.
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6 Sidejo. La sidejo de la Asocio, sekcio Administra- 
gvida, estas en Anglujo kaj registnta lau la bnta

^La sidejo de la sekcio por Servoj kaj dokumentado 
estas en GenĜve, Svisujo.

7. Administra jaro. La administra jaro estas la
kalendara jaro.

8. Ofic-daŭro. ĉiuj oficoj daŭras tri jarojn ; la ofic-
havantoj estas reelekteblaj. La organoj, kiuj lau 
la statuto elektas la ofichavantojn, povas al lli 
esprimi sian malkonfidon ankaŭ pli frue kaj je llia 
loko elekti aliajn.

Respondeco. Pri la agoj de siaj reprezentantoj, 
oficistoj k.t.p., la“ Asocid estas nur tiom respondeca, 
kiom tiuj agoj okazis laŭ la povoj, kiujn por ciu 
ofico difinas la statuto aŭ la regularoj.

La Asocio malakceptas ĉiun financan respondecon 
pri la funkciado de la servoj.

Tiu ĉi statuto kaj la regularoj estas devigaj por 
ĉiuj membroj.

II. MEMBRECO.
9. Membro-kategorioj. La Asocio enhavas jenajn

kategoriojn de membreco : . . .  .
(a) Asociaj Membroj (A.M.) are aligitaj de la landaj

aŭ aliaj aliĝintaj asocioj. Ili ricevas la 
membrokarton kaj servokuponaron.

(b) Individuaj Membroj, individue enlistigitaj de
U.E.A. Ili ricevas la membrokarton, servo- 
kuponaron kaj diversajn eldonajojn laŭ la 
reguloj en la Ĝenerala Regularo.

(c) Fakaj Membroj are aligitaj de la fakaj asocioj
laŭ Art. 13.

(d) Honoraj Membroj.
10. Akcepto de membroj. Kiel Individua Membro povas

esti akcepta a ĉiu honorinda persono.
Delegito, Ĉefdelegito aŭ Oenerala Sekretano

rajtas malakcepti aliĝpeton. En tia okazo l l i  
informu unu la alian. Se malakceptita kandidato 
tion speciale deziras, oni informas lin pri la motivo. 
Ĝis tridek tagoj post ricevo de la motivo, tn  
individuaj membroj rajtas kune peti la Prezidanton, 
ke li decidu pri la aliĝo.

III. LANDAJ ASOCIOJ.
11. Aliĝkondiĉoj. Ĉiu Landa Asocio Esperantista povas

aliĝi al U.E.A., se ĝi havas la nombron da membroj 
fiksitan en la Ĝenerala Regularo, se ĝi estas laŭorde 
organizita kaj se vidiĝas klare el ĝia statuto ke 
temas pri asocio neŭtrala laŭ la senco de Art. 4.

En unu regno estu principe nur unu Landa Asocio. 
Tamen la Komitato rajtas akcepti pli ol unu asocion, 
se la intereso de la Esperanto-movado pravigas 
ekziston de tiuj pliaj asocioj.

La Landa Asocio pagas por siaj membroj, kiuj 
ne estas individuaj membroj de U.E.A., la sumon 
fiksitan en la Ĝenerala Regularo, kaj ili tiamaniere 
fariĝas Asociaj Membroj de U.E.A. La Landa 
Asocio devigas sin varbi kiom eble plej multajn 
Individuajn Membrojn de U.E.A. en sia lando.

IV. ALIAJ ORGANIZAĴOJ
12. Aliĝkondiĉoj. La internaciaj Esperantistaj fakaj

asocioj neŭtralaj povas aliĝi al U.E.A. laŭ la samaj 
kondiĉoj kiel la Landaj Asocioj.

13. Interkonsentoj kun Fakaj Asocioj. Kun internacia
Esperantista faka asocio neŭtrala la Asocio povas 
fari interkonsenton pri komuna agado, interŝanĝo 
de servoj, k.t.p. La Estraro estas rajtigita fari kun 
ĝi kontrakton pri speciala kotizo aŭ pri aliĝo de 
ĝiaj membroj kiel asociaj aŭ individuaj membroj de 
U.E.A. La membroj de la fakaj asocioj kiuj 
interkonsentis kun U.E.A. povas esti enskribitaj 
kiel fakaj membroj de U.E.A. Se la faka asocio 
havas delegitojn, la listo de tiuj delegitoj povas esti 
enskribita kun speciala signo aŭ sub aparta rubriko 
en la jarlibron de U.E.4.

La Komitato aprobas aŭ malaprobas la 
kontraktojn kun la fakaj asocioj.

14. Kontraktoj kun neneŭtralaj asocioj. La Asocio rajtas
fari kontraktojn pri kunlaboro kaj interŝanĝo de 
servoj k.t.p. kun internaciaj ne-neŭtralaj Esperan- 
tistaj asocioj, kondiĉe ke tiuj rilatoj ne estu en 
kontraŭeco kun la principo de Art. 4.

Pri enskribo de membroj kaj delegitoj de tiuj 
asocioj validas la koncernaj paragrafoj en Art. 13.

La Komitato aprobas aŭ malaprobaslakontraktoj n.
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15. Interkonsentoj kun landaj fakaj asocioj. La Asocio
povas fari interkonsentojn laŭ la samaj kondiĉoj kun 
landaj fakaj asocioj Esperantistaj post la aprobo de 
la koncerna landa asocio.

16. Apogantaj Asocioj. Ne-Esperantistaj Asocioj
neŭtralaj, kiuj deziras montri sian simpatan al la 
Esperanto-movado, povas aliĝi kiel apogantaj 
asocioj kontraŭ pago de kotizo fiksita 'en la Ĝenerala 
Regularo. Informo pri ili aperas en la jarlibro.

V. EKSIGO KAJ EKSIGO.
17. Eksiĝo. Membro aŭ organizaĵo, kiu dum la kuranta

jaro, malgraŭ averto, ne pagis la koncernan kotizon, 
estas konsiderata kiel eksiĝinta.

Eksigo. Membro aŭ organizaĵo, kiu evidente kontraŭ- 
laboras la celojn de U.E.A., aŭ ne kontentige 
plenumas siajn devojn al U.E.A., povas esti 
eksigata laŭ decido de la Komitato, post esploro laŭ 
la kondiĉoj en la Ĝenerala Regularo.

VI. DELEGITOJ
18. Rolo. En ĉiuj lokoj U.E.A. povas esti reprezentata

de Delegito, kaj de Vic-Delegito kaj Fak-Delegitoj. 
Ciu Delegito devas esti individua membro de U.E.A.

19. La Delegito varbas membrojn kaj funkciigas la
servojn laŭ la kondiĉoj difinitaj en la Ĝenerala 
Regularo. La Delegiteco estas sensalajra ofico.

20. Elekto. Delegitoj estas nomataj aŭ elektataj ĉiun
trian jaron. Intertempe nomitaj Delegitoj funkcias 
ĝis la fino de la periodo.

En landoj, kies asocioj aliĝis, la Landa Asocio 
nomas aŭ nomigas la Delegitojn, interkonsente 
kun la ĉefdelegito.

En la aliaj landoj la Delegitoj estas nomataj de la 
ĉefdelegito, de la Peranto, aŭ de la Ĝenerala 
Sekretario, se loĝas en la loko inilpli ol dek 
Individuaj Membroj. En lokoj pli gravaj la 
Individuaj Membroj mem elektas sian Delegiton 
konforme al la instrukcioj en la Ĝenerala Regularo.

21. Cefdelegito. La ĉefdelegito gvidas la Delegitojn.
Li povas esti komisiita por enkasigi la kotizojn.

Vicĉefdelegito povas esti nomata por helpi kaj 
anstataŭi la ĉefdelegiton.

22. En lando, kies asocio aliĝis al U.E.A., la ĉefdelegito
kaj vicĉefdelegito estas nomataj de la Landa Asocio 
interkonsente kun la Prezidanto de U.E.A.

23. En lando, kies asocio ne aliĝis, la Prezidanto nomas,
se necese, ĉefdelegiton kaj Vicĉefdelegiton.

VII. KOMITATO
24. Konsisto. La gvidado de la Asocio estas konfidata

al la Komitato de U.E.A.
Ĝi estas elektata ĉiun trian jaron kaj konsistas e l :

Komitatanoj A, elektataj de la aliĝintaj asocioj; 
Komitatanoj B, elektataj de la Delegitoj ; 
Komitatanoj C, al-elektataj de la Komitatanoj

A kaj B.
25. Elektoj.

A. ĉiu aliĝinta Asocio kun 200 ĝis 1,000 membroj
elektas unu Komitatanon, kaj plian por ĉiu 
komencita milo. La nombro de la Komi- 
tatanoj de ĉiu Asocio restas sen ŝanĝo dum la 
oficperiodo, sed la eksiĝintaj kaj la mortintaj 
povas esti anstataŭataj. Asocio, kiu aliĝas 
dum la oficperiodo, elektas Komitatanon aŭ 
Komitatanojn por la resto de tiu periodo.

Se la nombro de la Komitatanoj A superas 40 
personojn, la Komitato rajtas plialtigi la 
supre fiksitajn elektociferojn.

B. La Delegitoj elektas el internacia listo unu
Komitatanon por 250 Delegitoj. La Vic- 
Delegitoj kaj Fak-Delegitoj ne partoprenas 
tiun voĉdonadon.

C. Por certigi al la Asocio la kunlaboradon de
spertuloj, la Komitatanoj A kaj B povas 
kompletigi la Komitaton, elektante pliajn 
Komitatanojn C per sekreta voĉdono ĝis la 
kvarono de sia propra nombro.

Salajrata oficisto de U.E.A. ne povas esti 
Komitatano.

Ĉiuj Komitatanoj estas samraj taj kaj reelekteblaj. 
Tamen ne estas reelektebla Eŭropa Komi- 
tatano, kiu persone ĉeestis neniun komitat- 
kunsidon dum la du lastaj oficperiodoj.
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26. Anstataŭantoj. Komitatano elektita de Landa Asocio
(grupo A), kiu ne povas partopreni komitatkunsidon, 
povas nomi anstataŭanton, skribe aprobitan de la 
koncerna Asocio. Tiu anstataŭanto havas dum la 
koncerna kunsido la samajn rajtojn kiel ĉiu alia 
komitatano.

27. Rolo. La Komitato :
elektas inter siaj membroj la Prezidanton, la 

Vic-Prezidanton, la Redaktoron kaj la Estraron ; 
rajtas nomi Honoran Prezidanton kaj Honorajn

Membrojn ;
fiksas la ĝeneralan agadon de U.E.A. ;
decidas pri aliĝo de landaj kaj fakaj asocioj kaj

pri kontraktoj kun fakaj asocioj ; 
starigas la regularojn ; 
ekzamenas la financojn de la Asocio ; 
decidas en kunveno dum la Universala Kongreso

pri la agado de la Estraro dum la pasinta jaro. 
decidas pri la aferoj nerezervitoj al aliaj instancoj.

28. Prezidanto. La Prezidanto de U.E.A. reprezentas la
Asocion kaj subskribas kun la Ĝenerala Sekretario 
la ĉefajn dokumentojn. Li prezidas la Komitaton, 
la Estraron kaj la Kongresojn de U.E.A. Li 
kontrolas aŭ kontroligas minimume unu fojon 
ĉiujare la oficejojn ; li rajtas delegi alian Komi- 
tatanon por difinita tasko. En esceptaj okazoj 
li havas la povon de la Estraro aŭ de la Komitato 
al kiu li raportu plej baldaŭ.

VIII. ESTRARO
29. Konsisto. La Estraro de U.E.A. konsistas el la

Prezidanto, la Vic-Prezidanto, la redaktoro kaj el du 
ĝis kvar pliaj komitatanoj. La anoj de la Estraro 
loĝu prefere en landoj ne tro malproksimaj de la 
Asocia sidejo kaj deklaru sin pretaj partopreni la 
Universalajn Kongresojn kaj la kunsidojn de la 
Estraro.

30. Rolo. La Estraro, kiu estas respondeca al la Komitato :
nomas kaj maldungas la ĝeneralan sekretarion 

kaj la administranton de la serva oficejo ;
decidas konforme al la intencoj de la Komitato 

pri ĉiuj aferoj superantaj la povojn de la Prezidanto, 
aŭ de la Ĝenerala Sekretario ;

okazigas la Universalajn kaj aliajn kongresojn kaj 
konferencojn ;

kreas novajn servojn aŭ aranĝojn ;
prizoigas la aliajn aferojn al ĝi komisiitajn de la

Komitato ;
starigas la budĝeton por la kuranta jaro kaj 

respondecas pri la financoj de U.E.A.
31. Labormaniero. La Komitato kaj la Estraro laboras

per cirkuleroj. La Komitato kunvenas okaze de la 
Universala Kongreso ; krom tio la Estraro kunvenas 
almenaŭ unufoje ĉiujare en la Centra Oficejo. La 
kunvenoj ne estas publikaj.

Voĉdonado. En voĉdonadoj validas la plimulto de la 
voĉdonintoj ; okaze de voĉegaleco decidas la 
Prezidauto. Decidoj, kiujn partoprenis malpli ol 
duono ĉe la Komitato aŭ de* la Estraro, devas poste 
esti submetataj al skriba voĉdono, en kiu sufiĉas la 
plimulto de la voĉdonintoj.

Komisioj. Por esplori iujn problemojn, aŭ por la 
plenumo de difinitaj administraj taskoj, la Koinitato 
kaj la Estraro povas elekti inter aŭ ekster si repre- 
zentanton aŭ specialajn komisionojn kun kontrol- 
povoj, 5ed ne rajtas transdoni al ili siajn povojn.

Vojaĝelspczoj. Por la administraj kaj vojaĝaj elspezoj 
de siaj membroj la Estraro rajtas fiksi modestajn 
kompersojn.

IX. UNIVERSALA KONGRESO

32. Celo. La Universala Kongreso estas internacia
manifestacio de la Esperantistaro. Ĝi celas fortigi 
la solidarecon inter la samideanoj, progresigi la 
movadon kaj studi ĝiajn problemojn.

Rajtis*ĉeesti ĉiu persono, kiu pagas la kongres- 
kotizon kaj per tio rekonas la kongresordon. La 
oficiala lingvo estas Esperanto.

Funkciado. La kongreso aŭdas la raportojn de 
U.E.A.kaj de la Lingvaj Institucioj ; plie povas esti 
prezentataj aliaj raportoj pri temoj Esperantistaj 
aŭ pri temoj de ĝenerala intereso. Laŭbezone la 
kongreso diskutas ilin kaj voĉdonas en formo de 
deziresprimoj, kiuj estos pritraktataj de la 
Komiteto.

La Komitato de U.E.A. starigas la kongres- 
regulann.
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33. Okazigo. Kutime okazas unu Universala Kongreso
ĉiujare. La kongreso devas esti invitita de la loka 
Esperantistaro kun la konsento kaj morala aprobo 
de la koncerna Landa Asocio. La invito estu 
oficiale subtenata de ŝtata aŭ urba estraro aŭ de 
grava organizaĵo kiel komerca ĉambro, turisma 
unuiĝo, k.t.p.

Laŭ la cirkonstancoj U.E.A. povas mem organizi 
la kongreson, interkonsente kun la koncerna Landa 
Asocio.

La Estraro decidas pri loko kaj tempo de la 
kongreso, preparas la liston de la traktotajoj kaj 
fiksas la laborplanon. La prezidanto de U.E.A. 
gvidas la laborkunsidojn ; la Ĝenerala Sekretario de 
U.E.A. estas ĝenerala sekretario en tiuj labor- 
kunsidoj.

34. Organizado. La Estraro kontraŭ licencpago konfidas
la aranĝon de kongreso al Loka Kongresa Komitato. 
Tiu fondiĝas por tiu celo kaj devas doni la necesajn 
moralajn kaj financajn garantiojn. Ĝi submetas al 
la Estraro la programon kaj budĝeton kaj informas 
ĝin pri la progreso de siaj laboroj. La Loka 
Kongresa Komitato enspezas la kongreskotizojn ; 
post depreno de la licencpago ĝi pagas el ili kaj el la 
ricevitaj monsubtenoj ĉiujn kongres-aranĝojn.

La membroj de la Loka Kongresa Komitato estas 
respondecaj persone por la plena likvido de ĉiuj 
financaj devigoj, kiuj rezultas el ĝia funkciado. 
Okaze de profito, unu triono iras al la Landa Asocio, 
unu triono al U.E.A., kaj la resto estu uzata por 
Esperanto-celoj laŭ decido de la Loka Kongresa 
Komitato.

X. OFICEJOJ
35. Centra Oficejo. La sidejo de la Asocio estas gvidata

de Ĝenerala Sekretario kun subsekretarioj laŭnecese. 
La Estraro fiksas la laborkondiĉojn kaj salajron de 
la Ĝenerala Sekretario.

La Ĝenerala Sekretario administras la Asocion, 
klopodante disvastigi ĝiajn ideojn kaj plimultigi 
gian membraron. Li sciigas la Prezidanton pri ĉiuj 
okazintaĵoj de la Oficejo, kaj submetas al li kaj 
al la Estraro la aferojn bezonantajn ilian aprobon 
aŭ pri kiuj Estrarano deziras informojn. Iniciato 
de’proceso apartenas al la Estraro.

La Ĝenerala Sekretario preparas la budĝeton.
Dokumentoj, en kiuj U.E.A. sin devigas al 

garantio, mendo aŭ pago je pli ol ^50 devas porti la 
subskribojn de la Prezidanto aŭ de alia Estrarano 
kaj de la Ĝenerala Sekretario. Tio ne validas por la 
normala funkciado de la oficejo.

La oficistoj de la Centra Oficejo estas nomataj de 
laĜenerala Sekretario, kiu fiksas iliajn salajrojn laŭ 
la bezono kaj la oficeja kutimo. Li raportas al la 
Estraro por aprobo.

La oficejo en Genevo servas kiel redaktejo, biblioteko 
kaj arkivejo. Laŭ la disponeblaj rimedoj ĝi 
prilaboras la bibliografion de nia literaturo, la 
statistikon de la servoj plenumataj de la Delegitoj, 
aranĝas la eldonon de la ŝlosiloj de Esperanto kaj 
ĝenerale klopodas daŭrigi la servojn. La Ĝeneva 
Oficejo portas la kromnomon Serva Oficejo, kiu 
difinas ĝian rolon. La loka kaj enlanda titolo estas : 
Bureau International de 1’Esperanto.

La Serva Oficejo ĝuas juran personecon konforme 
al Art. 60 de la Svisa civila kodo. La Prezidanto 
povas per aparta skriba rajtigilo transdoni al la 
administranto sian rajton laŭleĝe reprezenti la 
Servan Oficejon.

La Asocio ne respondecas pri la sindevigoj de la 
serva centro antaŭ la 28-a de Aprilo 1947. La 
serva centro estas en regula kontakto kun la 
administra centro, al kiu ĝi komunikas dokumentojn 
kaj korespondaĵojn ĝin interesantajn.

36. Aliaj Oficejoj. La Estraro rajtas funkciigi aliajn
oficejojn laŭbezone.

XI. GAZETO; BIBLIOTEKO
37. Gazeto. La oficiala organo de la Asocio estas

ESPERANTO fondita de H. Hodler. ESPERANTO 
estas redaktata en la spirito de la fundamenta 
principo de la Asocio (Art. 4) kaj laŭ la ĝeneralaj 
gvidlinioj kiujn fiksas la Estraro.

38. Biblioteko kaj Arkivejo. La serva oficejo administras
la bibliotekon de U.E.A. sub la nomo “H. Hodler” . 
La biblioteko estas je la dispono de interesiĝantoj.

Kun la biblioteko estas ligata la arkivejo de la 
Asocio, kiu konservas valorajn dokumentojn
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organizajn, administrajn kaj aliajn, necesajn por la 
historio de la movado.

La biblioteko de U.E.A. estas registrita en la listo 
de la specialaj bibliotekoj sub la titolo : Bibliothĉque 
de la Langue Internationale.

XII. ADMINISTRADO
39. Kontoj. La Centra Oficejo administras ĉiujn

monaferojn de la Asocio kun escepto de la kapitaloj. 
La jara budĝeto devas esti aprobita de la Estraro, 
la jarbilanco esti aprobita 'de la Komitato kaj 
publikigita.

Reviziado. ĉiujare la tu ta  hbrotenado devas esti 
ekzamenata de revizoro leĝe rekonita, nomita de la 
Komitato.

La Komitato rajtas nomi apartan komisionon 
inter siaj membroj por kontroli la tutan agadon de 
ĉiuj oficejoj.

40. Kapitala Konto. La kotizoj de Dumvivaj Membroj,
donacoj superantaj sumon fiksotan de la Komitato 
kaj sen specialaj celoj, heredaĵoj, k.t.p. estas 
enskribataj en Kapitalan Konton. La Estraro 
administras ĝin kaj decidas pri eventuala uzo kaj 
ebla investo de la mono ; ĝi rajtas elekti specialan 
administranV n. La Komitato kontrolas la konton.

XIII. VOĈDONOJ k a j  el ek to j

41. Okazigo. Ĝenerala Voĉdonado okazas :
se la Komitato ĝin decidas, aŭ, okaze de urĝeco, 

la Estraro ;
se aliĝintaj asocioj reprezentantaj kvaronon de la 

membraro ĝin postulas per sia subskribo, en
' tempolimo de tri monatoj, kalkulita de la unua ĝis 

lasta subskribo.
La Ĝenerala Sekretario ĝin aranĝas plej malfrue 

du monatojn post ricevo de sufiĉa nombro da
subskriboj. . .

Tiu voĉdonado povas nuligi ciujn elektojn k a j  
decidojn, ŝanĝi la statuton kaj dissolvi la Asocion ; 
plie ĝi povas esprimi sin pri demandoj submetitaj 
de la Komitato.

42. Kalkulo de voeoj. ĉiu aliĝinta asocio havas nombron
da voĉoj egalan al la nombro de siaj membroj.

Por voĉdonado validas la nombro de la membroj, 
por kiu la aliĝinta asocio pagis en la jaro antaŭ la 
voĉdonado. Por novaliĝinta asocio validas la 
nombro, por kiu ĝi jam pagis, sed almenaŭ la 
minimuma nombro, kiu rajtigas al aliĝo.

En landoj kie ne ekzistas aliĝinta landa asocio 
la membroj voĉdonas individue.

En voĉdonado validas la plimulto de la voĉoj 
esprimitaj. Por ŝanĝi la statuton aŭ dissolvi la 
Asocion necesas tri kvaronoj de ja esprimitaj 
voĉoj,. kondiĉe ke tiuj lastaj voĉoj reprezentu 
almenaŭ duonon de la membraro.

4$. Kontrolo. La ĝenerala voĉdonafio estas skriba. La 
Ĝenerala Sekretario fiksas la tempolimon kaj 
kontrolas la voĉdonilojn antaŭ tri membroj. La 
Ĝenerala Sekretario kaj tinj rnembroj skribe 
certigas la korektecon de la procedo. Ankaŭ 
Komitatanoj rajtas ĉeesti kaj subskribi. •

XIV. DISSOLVO
44. En okazo de dissolvo de la Asocio ja restanta havaĵo 

estas donacata al alia Esperanto-Organizaĵo, kiun 
indikas la decido pri dissolviĝo.

KIU ESTAS KIU
inter nord-amerikaj Esperantistoj 

Biografioj kaj adresoj de multaj gesamideanoj en 
Nord-Ameriko, kompilitaj de 

F. A. POSTNIKOV.
• 2ŝ. 6p. aŭ 10 rpk, afrankite.

Mendu ĉe U.E.A.
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ĜENERALA REGULARO 
de

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO

1. Difinoj. En ĉi tiu Regularo, escepte se la teksto
formale montras alian sencon :

“La Asocio” signifas “Universala Esperanto- 
Asocio.”

“Membro” signifas membron de iu ajn kategorio.
“Delegito” signifas Delegiton, Vicdelegiton aŭ 

Fakdelegiton de U.E.A.

2. Aliĝkondiĉoj. La minimuma nombro da membroj
(Individuaj aŭ Asociaj) por la aliĝo de esperantista 
organizajo laŭ la Statuto Art. 11 kaj 12 estas 100.

La Kotizo pagota de la esperantistaj organizaĵoj 
por la Asociaj Membroj estas po 0.50 angla ŝilingo 
por ĉiu membro.

Individuaj Membroj, individue enlistigitaj de 
U.E.A. Ui ricevas la membrokarton, servoku- 
ponaron kaj diversajn eldonaĵojn laŭ la jenaj 
subkategorioj :
(i) MJ—Membro kun Jarlibro : la jarlibron ;
(ii) MA—Membro-Abonanto : la jarlibron, kaj la 

monatan gazeton ;
(iii) MS—Membro-Subtenanto ; la jarlibron, kaj la 

monatan gazeton ; tiu pagas pli altan kotizon 
por helpi al la organizaĵo ;

(iv) Pat.—Patrono ; la jarlibron kaj la monatan 
gazeton. Tiu pagas la dekoblan MA-kotizon 
por helpi al pli efika propagando internacia.

(v) DM—Dumviva Membro. Tiu pagas sumon 
fiksitan de la Komitato por kovri la kotizon, 
kiel MA, dum la vivo.

3. Kotizoj. La norm-kotizo por la Individuaj Membroj
estas :

Membro kun Jarlibro : 5 anglaj ŝilingoj. 
Membro-Abonanto : 12.50 anglaj ŝilingoj. 
Membro-Subtenanto : 25 anglaj ŝifingoj. 
Dumviva Membro : £12.50.

Tiuj ciferoj enhavas la kotizon de la asocia 
membreco. La kotizo por Apoganta Asocio estas 
20 anglaj ŝilingoj.

4. La Ĝenerala Sekretario fiksas la normprezon de la
Asocio por ĉiu lando en nacia mono, konforme al 
la kurzo kaj al la praktikaj bezonoj.

En landoj, el kiuj mono estas sendebla nur 
malfacile aŭ kun kurzperdoj, la Ĝenerala Sekretario 
povas nomi fidindan membron aŭ bankon, kiu 
enkasigas la monon kaj provizore ĝin konservas 
kiel havaĵon de la Asocio.

5. Delegitoj. La Delegitoj estas elektataj por servi al la
membroj kaj por reprezenti la Asocion. En unu 
loko estas nomataj unu Delegito, kaj, laŭ neceso, 
Vic-delegitoj kaj Fak-delegitoj.

Delegito devas esti Individua Membro de U.E.A.
Li plenumu laŭeble la jenajn kondiĉojn :
Li estu plenaĝa enlandano daŭre loĝanta en sia 

regiono, abonu kaj regule legu la oficialan revuon, 
bone konu la Esperantan lingvon kaj movadon, 
klopodu havi bonajn rilatojn kun la lokaj Esperanto- 
Societoj. Li promesu, sub rezervo de gravaj mal- 
helpoj, zorge plenumi sian oficon dum minimume 
unu trijara periodo.

ĉiu delegito (kun VD kaj FD) devas esti estinta 
individua membro dum minimume unu jaro antaŭ 
nomigo.

6. La Delegito prizorgas administrajn aferojn laŭ instruk-
cioj de la Centra Oficejo : konservas en bonordo la 
leterojn kaj-dokumentojn de sia ofico.

7. Vicdelegito helpas kaj anstataŭas la Delegiton. La
reguloj starigitaj por la Delegito validas laŭsence 
por li.

8. Fakaj Delegitoj estas elektataj pro sia sperto, kaj
respondas al tiurilataj informpetoj.

9. Delegito ne rajtas fari en la nomo de U.E.A. mendojn
aŭ elspezojn sen skriba permeso de la Ĝenerala 
Sekretario.

10. Delegito rajtas rifuzi la laŭregularan peton de servo, 
kiun li opinias neakordigebla kun sia honoro aŭ 
konscienco. Li sciigas pri tio la petinton.

A1 membroj, kiuj misuzas la aranĝon de la Asocio, 
li rajtas rifuzi siajn servojn, informante la petinton 
kaj la Ĝeneralan Sekretarion.

Libervole farante servojn al ne-membroj, li 
klopodas varbi ilin por U.E.A.
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11. La artikoloj 11 ĝis 13 rilatas al landoj kie ne ekzistas
aliĝinta Landa Asocio.

En regiono, kie ekzistas minimume dek Individuaj 
Membroj, la Delegito kunvenigas la membrojn 
laŭbezone.

La elekto de Delegito aŭ Vicdelegito validas nur 
se la kandidatoj ricevas pli ol duonon de la voĉoj de 
la membroj. Se tiu kondiĉo ne estas plenumita, la 
ĉeestantoj decidu, ĉu oni aranĝos novan kunvenon 
aŭ voĉdonos per la poŝto. Tiun duan fojon sufiĉas 
la plimulto de la donitaj voĉoj.

12. La nomoj de ĉiuj novaj Delegitoj estas publikigataj en
la oficiala revuo. Se ĝis 60 tagoj post ĝia forsendo 
neniu membro protestas pro grava kaŭzo, la nomado 
aŭ elekto fariĝas valida. Intertempe la Delegito 
funkcias provizore.

Se la Ĝenerala Sekretario opinias, ke nova Delegito 
ne taŭgas por la ofico, li haltigas la publikigon, 
informante la rifuziton pri siaj motivoj.

Ĝis 30 tagoj post oficiala informo pri konstraŭstaro 
de iu membro aŭ de la Ĝenerala Sekretario, la 
rifuzito aŭ liaj elektintoj povas peti la finan decidon 
de la Prezidanto.

Delegito povas esti revokata el sia ofico nur per 
procedo de oficiala plendo. Se dum la ofic-periodo 
la rajto nomi Delegitojn transiras al Landa Asocio, 
ĉi tiu ne rajtas eloficigi la funkciantajn Delegitojn.

13. Delegito, kiu ne povas funkcii pro foriro el la regiono,
grava malsano, k.t.p., informu kiel eble plej baldaŭ 
la Ĉefdelegiton aŭ la Ĝeneralan Sekretarion. Se la 
Delegito tion ne faras, tiam skribu Vicdelegito. En 
regionoj kun minimume dek Individuaj Membroj, kiuj 
rajtas mem elekti Delegiton, la Vicdelegito okazigu 
propra-iniciate novelekton en tempolimo de sesdek 
tagoj. La nova Delegito reprenas de la antaŭa 
Delegito, aŭ de la Vicdelegito, la tutan materialon 
kaj dokumentaron de U.E.A.

14. Ĉefdelegitoj. Ĉefdelegito prizorgas la administradon
en sia regiono, se la Landa Asocio mem ne faras tion.

Laŭ ebleco li faras raporton dum la jarkunveno de 
la Landa Asocio kaj varbas por U.E.A.

15. Peranto. En lando kun malpli ol dek kvin Delegitoj
oni kutime ne nomas ĉefdelegiton. Tamen la 
Ĝenerala Sekretario povas nomi Peranton, kies devoj 
estas ĝenerale tiuj de ĉefdelegito.

16. Administrado. La kostoj de la administrado de la
Individuaj Membroj kaj aliaj teritoriaj elspezoj 
estas pagataj per depreno el la enspezoj laŭ 
procentaĵo. La Estraro starigas la kondiĉojn kaj 
fiksas laŭ cirkonstancoj la parton, donotan al la 
Landa Asocio aŭ Peranto.

La jarpago de aliĝinta organizaĵo por la asociaj 
membroj ne estas teritoria enspezo kaj iras rekte 
al la Centra Kaso. Por la administrado de la 
asociaj membroj U.E.A. ne donas kompenson, sed 
liveras proprakoste al la Landa Asocio la bezonatan 
nombron da membrokartoj kaj servokuponaroj.

17. Servoj. A1 informpetoj kaj al aliaj ne pure administraj
korespondaĵoj oni ĉiam aldonu :
(a) servokuponon de U.E.A. por la kuranta jaro, 
(5) respondkarton, aŭ enordan poŝtan respond-

kuponon.
Poŝtmarkojn, kaj poŝtmandatojn naciajn, oni nur 

almetu, se oni certe scias, ke la ricevonto povos ilin 
senpene valorigi.

Delegito rajtas malatenti petojn kiuj ne plenumas 
la ĉi-suprajn kondiĉojn.

En tempolimo de 14 tagoj post ricevo de laŭregula 
informpeto la Delegito devas ĝin zorge respondi.

Devas esti nepre rifuzataj : petoj de servoj 
kontraŭ la celoj de U.E.A. aŭ la bonaj moroj ; petoj 
havantaj konfidencan karakteron (pri morala indeco, 
pagokapablo aŭ familiaj cirkonstancoj de persono) 
kaj ripetitaj petoj de ne-membroj.

18. Dum vojaĝoj membroj povas peti la konsilon de la
Delegito pri ĉiuj turismaj aferoj kaj lian helpon, se 
okazis al li malagrablaĵoj en hoteloj, magazenoj, 
ĉe doganoj aŭ aliaj aŭtoritatoj, k.t.p. Granda 
perdo de tempo kaj elspezoj estu pagataj.

La Delegito donas ĉiujn informojn por faciligi la 
restadon, sed ne estas lia devo iri al rendevuoj, 
atendi la membrojn en la stacidomo aŭ llin 
promenigi.
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19. Antaŭ ol fari servon kiu kaŭzus elspezojn, la Delegito
demandu la petinton kaj postulu antaŭan pagon. 
La Delegito ankaŭ rajtas peti antaŭan pagon, aŭ 
povas malakcepti servojn kiuj necesigas multan 
tempon, teknikajn konojn, aŭ specialajn klopodojn 
por kiuj salajro aŭ makierpago estas kutimaj. Se 
li ne volas fari la servon li respondu kaj sendu 
laŭeble liston de personoj aŭ firmoj, kiuj prizorgas 
tiajn negocojn.

20. La Delegito estas respondeca pri bona funkciado de la
nomitaj servoj en sia loko. Li zorgu, ke dum lia 
foresto la korespondaĵoj estu transdonataj al 
Vicdelegito.

Interŝanĝo de poŝtmarkoj kaj kartoj, rondirigo de 
leteroj aŭ petskriboj k.t.p. ne koncernas la servon de 
informpetado, sekve estas neniel devigaj por la 
Delegito.

21. Plendoj. Plendoj pri malbone faritaj servoj estu klare
priskribataj kaj estu sendataj al la ĉefdelegito aŭ 
Generala Sekretario.

22. Plendoj de membroj kontraŭ aliaj membroj, Delegitoj
kaj la Centra Oficejo estu laŭ la kazo adresataj al la 
ĉefdelegito aŭ Ĝenerala Sekretario. La ricevinto 
informiĝas kaj rajtas postuli de ĉiu membro la 
alsendon de la necesaj dokumentoj. Se la plendo 
montriĝas ĝusta, oni riproĉas la kulpigiton. Se 
necese, la Prezidanto aŭ ĉenerala Sekretario 
procedas konforme al la sekvantaj artikoloj.

23. Eksigo el oiico. Membroj, kiuj malbone plenumas
oficon al ili konfiditan de la Asocio, povas en urĝaj 
kazoj esti haltigataj en siaj funkcioj per decido de la 
Ĝenerala Sekretario. Pri revoko el la ofico estas 
kompetentaj :

ĉe helpantoj, oficistoj kaj sekretarioj : la persono 
kiu ilin dungis ;

ĉe Delegitoĵ : la Prezidanto ;
ĉe pli altaj ofic-havantoj : la Estraro.
Ofic-havanto povas ankaŭ esti eksigata el sia

ofico pro misuzo de konfiditaj monsumoj kaj 
dokumentoj aŭ se li misuzas sian titolon aŭ 
kompetentecon.

24. En malpli gravaj okazoj la eksigo el ofico povas esti 
anstataŭata per oficiala postulo ke la kulpigito 
rezignu mem, en tempolimo fiksita.

La kulpigito estu informata pri la plendo per 
registrita letero, kaj li sendu sian defendon en 
tempolimo de 30 tagoj post ricevo de tiu sciigo. 
Li rajtas apelacii ĝis 30 tagoj post ricevo de la 
decido : al la Estraro, se estis kompetenta la 
Prezidanto, kaj al la Komitato en aliaj okazoj.

Se esploro de afero necesigas grandan kores- 
pondadon, longan laboron aŭ gravajn elspezojn, la 
kompetenta instanco rajtas repostuli de la partioj 
la kostojn de la proceduro.

Nova aliĝo de eksigita membro validas nur, se 
konsentis la instanco, kiu decidis la eksigon.

MI SERCIS ORON 
KAJ OLEON
sed trovis . . .

De DAVID FLOOD 
Tradukis el la sveda lingvo

KARL GUSTAFSSON

“La verko donas interesajn priskribojn 
kiuj distras la leganton ĝis la fino.”

Bind. 9L, afranko Qp. 
Mendu ĉe U.E.A.
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KONGRESA REGULARO
de

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO
1. La principoj pri organizado de la Universalaj

Kongresoj troviĝas en la Statuto de U.E.A. 
par. 32-34.

2. Kontraŭ permeso organizi U.K. en sia loko, Loka
Kongresa Komitato devigas sin pagi al U.E.A. 
licencpagon kiu estas 15% de ĝiu kotizo ricevita, 
kaj tiu sumo estu apartigita por la tutmonda 
propagando kaj precipe por la eldono de ŝlosiloj, 
lernolibroj kaj vortaroj en malgrandaj landoj, kie 
oni ne povas mem eldoni ilin.

3. Kutime okazas dum la kongreso la jenaj oficialaj
kunsidoj :
(a) Solena malfermo.
(b) Solena fermo
(c) Laborkunsidoj laŭ la decido de la Estraro de 

U.E.A:, kiu fiksas la tagordon kaj eventuale 
la specialajn temojn pritraktotajn.

4. L.K.K. starigas la kongres-programon rilate al la aliaj
kunvenoj kaj al la eksterlaboraj aranĝoj, sed ĝi 
devas esti aprobita de la Estraro de U.E.A.

5. La kongres-budĝeto devas esti aprobita de la Estraro
de U.E.A.

6. L.K.K. disponigas al diversaj asocioj ĉambrojn por
fakaj kunvenoj, kondiĉe ke tiuj asocioj rekonu la 
kongresordon, submetiĝu al la leĝoj de la lando, 
kaj faru nenion, kio povus malutili al la Kongreso.

7. La normala kongres-kotizo estas 30 anglaj ŝilingoj ĝis
la 31-a de Decembro en la jaro antaŭ la koncerna 
kongresjaro, 35 anglaj ŝilingoj ĝis la 31-a de Marto, 
kaj 40 ŝilingoj post tiu dato, sed L.K.K. rajtas 
ŝanĝi tiujn ciferojn interkonsente kun la Estraro de 
U.E.A.

8. La Komitatanoj de U.E.A. kaj ĝia sekretario kaj la
anoj de L.K.K. estas senpage enskribitaj kiel 
kongresano j .

9. La malferma, ferma kaj laborkunsidoj estas aranĝataj
de U.E.A.

10. La L.K.K. devas esti preta akcepti kongresoficist-
(in)on deU.E.A. plej malfrue la 1-an deOktobro ĝis 
unu semajno post la Kongreso. Li (ŝi) rajtas ĉeesti 
kunsidojn de la L.K.K. kaj paroli, sed ne havas 
voĉdonrajton. La L.K.K. pagas la salajron inter- 
konsentitan de ĝi kaj U.E.A.

11. Ĉiu dokumento disdonota en la kongresejo aŭ kun la
kongresa dokumentaro devas esti antaŭe aprobita 
de la L.K.K.

12. Blindulo kaj lia gvidanto ricevas senpagajn kongres-
kartojn ĝis la fino de Marto en la kongresjaro : 
poste ili devas pagi duonon de la plena kongres- 
kotizo. La aliĝilo de blindulo devas esti atestita 
de blindula organizaĵo aŭ de okulkuracisto.

13. L.K.K. konservos por U.E.A. tri ekzemplerojn de ĉiu
presaĵo, dokumento aŭ alia kongresaĵo pretigita.

14. La adresoj de Kongresanoj ne povas esti publikigataj
nek transdonataj al kiu ajn persono aŭ organizaĵo, 
sen la permeso de U.E.A.

LIBRO EL ĈINUJO

ELEKTITAJ NOVELOJ
De LU SIN 

Broŝurita 140 pagoj 

Prezo 3 ŝil., afranko 3p. (13 rpk.)

Mendu ĉe
UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 
Heronsgate, Rickmansworth, Anglujo
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STATUTO DE LA 
AKADEMIO DE ESPERANTO

Celo
Art. 1—La Akademio de Esperanto—mallonge indikota 

per la vorto Akademio—estas nedependa Lingva 
Institucio, kies tasko estas konservi kaj protekti la 
fundamentajn principojn de la lingvo Esperanto kaj 
kontroli ĝian evoluon.

La Akademio transprenas la celojn kaj la laborojn de 
la ĝisnuna Lingva Komitato kaj de ĝia Akademio kaj 
daŭrigas la taskojn de tiuj Lingvaj Institucioj.

Organizo
Art. 2—Povas esti elektataj membroj de la Akademio 

ĉiuj perfektaj Esperantistoj, kiuj havas sperton pri 
lingvaj demandoj, rilataj al Esperanto, kaj ĝenerale pri 
lingvaj problemoj. Se eble la inembroj estu lingvistoj ; 
almenaŭ ili havu ian ĝeneralan edukon, kiu faros ilin 
kompetentaj por juĝi pri lingvaj problemoj, kaj prefere 
ili sciu unu aŭ kelkajn lingvojn krom la gepatra.

La membreco de la Akademio ne estas honora titolo, 
sed ĝi postulas fidelan kaj konsciencan partoprenon en 
la laboroj de la Akademio.

Art. 3—La nombro de la Akademianoj estas prefere 
ĉirkaŭ 40, sed ĝi ne povas esti pli ol 50.

Art. 4—En la Akademio estas organizataj Sekcioj, lduj 
studos la demandojn rilatajn al specialaj lingvaj fakoj ; 
gramatiko, ĝenerala vortaro, teknikaj vortaroj, literaturo 
k.a. La Sekcioj povas esti kreataj laŭbezone kaj ilia 
nombro ne estas limigita.

ĉiu Sekcio estas gvidata de Direktoro.
Ĉiu Akademiano povas aliĝi al unu aŭ pluraj Sekcioj,

por kiuj li sentas sin speciale kompetenta aŭ al kiuj li 
volas prefere dediĉi siajn fortojn.

Art. 5—La Estraro de la Akademio konsistas e l : 
la Prezidanto de la Akademio ; 
unu aŭ du Vicprezidantoj ; 
la Direktoroj de la Sekcioj ; 
la Ĝenerala Sekretario-Kasisto, se eble salajrata.

Cetere la oficoj de la estraranoj estas honoraj oficoj, 
sed la estraranoj havas rajton je kompenso por necesaj 
elspezoj.
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Elektoj
Art. 6—La membroj de la Akademio estas elektataj de la 

Akademio mem per absoluta plimulto de la voĉdonantoj. 
En okazo de nombroegaleco de la voĉoj, la Prezidanto 
havas decidan voĉon.

Art. 7—La Akademianoj konservas sian postenon dum 
9 jaroj ; ili estas reelekteblaj. ĉiun trian jaron unu 
triono de la membroj estas submetata al rebaloto. 
Por la tabelo de tiuj balotoj la membroj estas dividataj 
en tri grupoj laŭ siaj jaroj de eliro en la ĝisnuna Lingva 
Komitato.

Intertempe povas okazi elektoj por plenigi postenojn, 
vakantajn pro morto, eksiĝo aŭ eksigo. Por tiaj 
intertempe elektataj membroj la elirjaro estas la sesa 
jaro post la fino de la dum la elekto kuranta trijara 
periodo.

Art. 8—Kandidatojn por la Akademio povas proponi ĉiu 
Esperantista organizaĵo kaj ĉiu unuopa Esperantisto, 
kiu ankaŭ povas proponi sin mem.

Art. 9—Antaŭ ol submeti kandidaton al baloto la Prezi- 
danto demandas lin pri liaj aĝo, ricevita scienca kaj 
faka instruo, profesia kariero, scio de naciaj lingvoj, 
Esperanto-agado—speciale pri publikigaĵoj en kaj pri 
Esperanto—fideleco al la Fundamento de Esperanto kaj 
preteco por konstanta kunlaboro en la Akademio.

La Prezidanto, se la ĝisnunaj verkoj de la kandidato 
ne igas tion superflua, ankaŭ petas la opinion pri li dĉ la 
Nacia Asocio aŭ ĉe alia kompetenta institucio en la 
lando aŭ regiono, al kiu la kandidato apartenas. La 
Prezidanto komunikas al la elektontoj la ricevitajn 
respondojn de kaj pri la kandidato.

Art. 10—Pri la dezirindeco de la elekto de kandidato 
decidas en unua loko lia kompetenteco.

Pri la divido de la postenoj inter la diversaj lingvoj 
kaj nacioj ne ekzistas deviga regulo, sed estas dezirinde, 
ke kiel eble plej multaj lingvoj, en la unua loko la gravaj 
kulturlingvoj, estu reprezentataj en la Akademio.

Art. 11—La membroj de la Estraro estas elektataj de la 
Akademio por tri jaroj. Tiuj elektoj okazas ĉiun trian 
jaron tuj post la elekto de triono de la Akademio.

La elirantaj estraranoj estas reelekteblaj.
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En okazo de intertempe vakanta loko en la Estraro 
la Prezidanto aŭ la Vicprezidanto okazigas tuj elekton. 
Intertempe elektita estrarano estas submetata al 
rebaloto ĉe la fino de la kuranta trijara periodo.

Taskoj kaj Celoj
Art. 12—La Akademio esploras ĉiajn lingvajn demandojn, 

kiuj koncernas Esperanton.
La Akademio verkas vortaron de Esperanto kun 

difinoj en Esperanto.
La Akademio verkas teknikajn terminarojn aŭ 

kontrolas kaj aprobas tiajn terminarojn, verkitajn de 
aliaj aŭtoroj.

La Akademio revizias aperintajn verkojn kaj kritikas 
ilin laŭ lingvo vidpunkto. Ĝi povas doni premiojn al la 
aŭtoroj de la plej bonaj aperintaj verkoj.

La Akademio defendas Esperanton kontraŭ 
konkurencaj sistemoj de Internacia Lingvo.

Art. 13—La Akademio devas esplori demandojn, prezen- 
titajn al ĝi de unu el la sekvantaj instancoj :

(a) la Prezidanto aŭ la Estraro ;
(b) la Direktoro de unu el la Sekcioj ;
(c) almenaŭ 5 Akademianoj.

La Akademio povas ankaŭ esplori demandojn, 
prezentitajn al ĝi de iu Esperantista organizajo, de 
unuopa persono aŭ de grupo da personoj.

Art. 14—Se iu lingva demando apartenas al la laborkampo 
de iu Sekcio, la Direktoro de tiu Sekcio raportas pri ĝi 
kaj lia raporto estas komunikata al la Akademianoj 
antaŭ ol okazos voĉdono pri la temo.

Art. 15—Pri ĉiu studita demando la Akademio prenas 
decidon. La decidoj de la Akademio povas esti nuraj 
rekomendoj aŭ malrekomendoj aŭ definitivaj aproboj 
aŭ malaproboj.

Art. 16—La Akademio solvas la al ĝi submetitajn lingvajn 
demandojn laŭ la principoj de la Fundamento de 
Esperanto.

Pri ĉiuj demandoj, rilataj al la lingvouzo, ĝi decidas 
per absoluta plimulto de la voĉdonantoj, se almenaŭ du 
trionoj de la membroj voĉdonis, alie per absoluta 
plimulto de ĉiuj membroj.

Se temas pri enkonduko de lingva novaĵo aŭ pri 
ŝanĝoj de pli fruaj decidoj de la Akademio aŭ de la
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Lingvo Komitato, la aprobo de almenaŭ du trionoj de 
ĉiuj membroj estas necesa.

En okazo de nombroegaleco de la voĉoj la Prezidanto 
havas decidan voĉon.

Se laŭ la supraj kondiĉoj decido ne povas esti atingata,
' la demando estas submetata al nova voĉdono.

Konsilantaj Komitatoj
Art. 17—ĉiu grupo de spertaj Esperantistoj, organizita 

sur teritoria, nacia, naci-lingva aŭ faka bazo, povas esti 
akceptata de la Estraro de la Akademio kiel " Konsilanta 
Komitato de la flkademio de Esperanto, se ĝi estas gvidata 
de unu aŭ pluraj Akademianoj kaj se ĝi estas preta 
partopreni en la studoj de la Akademio.

Art. 18—La Konsilantaj Komitatoj faras specialajn 
esplorojn, kolektas, ekzamenas aŭ ordigas studmateri- 
alon, donas informojn, opiniojn kaj konsilojn aŭ 
alimaniere helpas la Akademion.

Art. 19—La Konsilantaj Komitatoj havas rilatojn kun la 
Akademio nur per la Akademianoj, kiuj gvidas ilin.

Art. 20—La Prezidanto disponigas al la Akademianoj, 
kiuj gvidas Konsilantajn Komitatojn, la studmaterialon, 
kiun tiuj Komitatoj bezonas por siaj laboroj.

Eksigoj
Art. 21—Membroj de la Akademio povas esti eksigataj : 

(«) se ili kvarfoje sinsekve ne respondis al leteroj aŭ 
cirkuleroj de la Prezidanto, de la Estraro aŭ de la 
Direktoro de la Sekcio, al kiu ili apartenas, ne 
partoprenas en la voĉdonoj aŭ alimaniere klare 
montras sian nekapablecon aŭ indiferentecon por la
plenumo de sia ofico ;

(b) se ili agis publike aŭ kaŝe kontraŭ Esperanto ĝenerale 
aŭ kontraŭ la Akademio speciale ;

(c) se ili pro malhonora ago estas kondamnitaj de leĝa 
tribunalo al puno de mallibereco.

Art. 22—Pri eventuala eksigo la Akademio decidas, se 
eble post esploro de la klarigoj de la interesato, per 
absoluta plimulto de la voĉdonantoj, se almenaŭ du 
trionoj de la membroj voĉdonis, alie, per absoluta 
plimulto de la voĉoj.

En okazo de nombroegaleco de la voĉoj la Prezidanto 
havas decidan voĉon.
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*

Financoj
Art. 23—La Akademio trovas siajn financajn fontojn en 

subvencioj de la Universala Esperanto-Asocio kaj de 
aliaj Esperantistaj organizajoj, kiuj estas pretaj 
subteni ĝian laboron, kaj en donacoj de Esperantistoj.

Art. 24—ĉiujare la kontoj de la Akademio estas publiki- 
gataj en la Jarlibro de la Universala Esperanto-Asocio.

Oficialaj Organoj
Art. 25—Por diskonigi siajn laborojn kaj decidojn la 

Akademio publikigas Oficialajn Informojn de la 
Akademio de Esperanto en la formo de cirkuleroj, 
sendataj al la Akademianoj kaj al la Esperantistaj 
gazetoj, kiuj deklaras sin pretaj represi ilin.

Art. 26—Laŭbezone kaj laŭ la financaj rimedoj la 
Akademio povas ankaŭ publikigi presitan kajeron kun la 
titojo Oficiala Bulteno de la Akademio de Esperanto.

Art. 27—Neakademianoj povas aĉeti aŭ aboni la Oficialajn 
Informojn kaj la Oficialan Bultenon.

Ŝanĝoj en la Statuto
Art. 28—ĉiu Esperantisto kaj ĉiu Esperantista organizaĵo 

havas la rajton proponi ŝanĝojn en la Statuto de la 
Akademio.

Art. 29—Tia propono devas esti submetata al la juĝo 
de la tu ta  Akademio se almenaŭ 5 Akademianoj subtenas 
ĝin.

Art. 30—Pri propono por ŝanĝo de la Statuto decidas la 
Akademio post raporto de la Estraro. Por esti 
akceptata tia propono bezonas la aprobon de minimume 
du trionoj de la membroj de la Akademio.
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